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SINGLE CONVENTION ON NARCOTIC DRUGS, 1961

PREAMBLE

The Parties,

Concerned with the health and welfare of
mankind,

Recognrising that the medical use of nareotic
drugs contifiues to be indispensable for the re-
lief of pain and suffering and that adequate
provision must be made to ensure the avail-
ability of narcotic drugs for such purposes,

Recognizing that addiction to narcotic drugs
constitutes a serious evil for the individual and
is fraught with social and economic danger to
mankind,

Conscious of their duty to prevent and com-
bat this evil,

Considering that effective measures against
abuse of narcotic drugs require co-ordinated
and universal action,

Understanding that such universal action
calls for international co-operation guided by
the same principles and aimed at common ob-
jectives,

Acknowledging the competence of the
United Nations in the field of narcotics control
and desirous that the international organs con-
cerned should be within the framework of that
Organization,

Desiring to conclude a generally acceptable
international convention replacing existing
treaties on narcotic drugs, limiting such drugs
tomnedical and scientific use, and providing for
continuous international co-operation and con-
trol for the achievement of such aims and
objectives,

Hereby agree as follows:

ARTICLE 1
Definitions

1. Except where otherwise expressly indi-
cated or where the context otherwise requires,
the following definitions shall apply through-
out the Couvention:

(a) “Board” means the International Nar-
cotics Cuntrol Board.

(b) “Cannabis” means the flowering or
fruiting tops of the cannabis plant (excluding
the seeds and leaves when not accompanied by
the tops) from which the resin has not been
extracted, by whatever name they may be

designated.

(c) “Cannabis plant” means any plant of
the genus cannabis.

(d) *“Cannabis resin” means the separated
resin, whether crude or purified, obtained from
the cannabis plant.

(e) “Coca bush” means the plant of any
species of the genus erythroxylon.

(f) “Coca leaf” means the leaf of the coca
bush except a leaf from which all ecgonine,
cocaine and any other ecgonine alkaloids have
been removed.

(8) *“Commission” means the Commission
on Narcotic Drugs of the Council.

(h) “Council” means the Economic and
Social Council of the United Nations.

(i) “Cultivation™ means the cultivation of
the upium poppy, coca bush or canunabis plant.

(J) “Drug” means any of the substances in
Schedules I and II, whether natural or syn-
thetic.
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(k) “General Assembly™ means the Gen-
eral Assemnbly of the United Nations.

(D) “Ilicit traffic” means cultivation or traf-
ficking in drugs contrary to the provisions of
this Convention.

(m) “Import™ and “export” mean in their
respective connotations the physical transfer
of drugs from one State to another State, or
from one territory to another territory of the
same State.

(n) “Manufacture” means all processes,
other than production, by which drugs may be
obtained and includes refining as well as the
transformation of drugs into other drugs.

(o) “Medicinal opium™ means opium
which has undergone the processes necessary
to adapt it for medicinal use.

(p) “Opium™ means the coagulated juice of
the opium poppy.

(g) “Opium poppy” means the plant of the
species Papaver somniferum L.

(r) “Poppy straw” means all parts (except
the seeds) of the opium poppy. after mowing.

(s) “Preparation™ means a mixture, solid
or liquid. containing a drug.

(t) “Production” means the separation of
opium, coca leaves, cannabis and cannabis
resin from the plants from which they are ob-
tained.

(u) “Schedule 1", “Schedule 117, “Sched-
ule ITII”" and “Schedule IV mean the corre-
spondingly numbered list of drugs or prepara-
tions annexed to this Convention, as amended
from tinie to time in accordance with article 3.

(v) “Secretary-General” means the Secre-
tary-General of the United Nations.

(1) “Special stocks” means the amounts of
drugs held in a country or territory by the gov-
ernment of such country or territory for special
Government purposes and to meet exceptional

TIAS 6208

circumstances; and the expression “special
purposes™ shall be construed accordingly.

(x) “Stocks™ means the amounts of drugs
held in a country or territory and intended for:

(i) Consumption in the country or territory
for medical and scientific purposes,

(ii) Utilization in the country or territory
for the manufacture of drugs and other sub-
stances, or

(iii) Export;
but does not include the amounts of drugs held
in the country or territory

(iv) By retail pharmacists or other author.
ized retail distributors and by institutions
or qualified persons in the duly authorized
exercise of therapeutic or scientific functions.
or

(v) As “special stocks™.

(y) “Territory” means any part of a State
which is treated as a separate entity for the ap-
plication of the system of import certificates
and export authorizations provided for in ar-
ticle 31. This definition shall not apply to the

term “territory” as used in articles 42 and 46.

2. For the purposes of this Convention a
drug shall be regarded as “consumed” when
it has been supplied to any person or enterprise
for retail distribution, medical use or scientific
research; and “consumption” shall be con-
strued accordingly.

ARTICLE 2

Substances under control

1. Except as to measures of control which
are limited * specified drugs, the drugs in
Schedule I are subject to all measures of con-
trol applicable to drugs under this Convention
and in particular to those prescribed in articles
4 (c), 19,20, 21,29, 30, 31, 32, 33, 34 and 37.

2. The drugs in Schedule II are subject to

18 UST]

the same 1
ule I witl
scribed ir
respect of

3. Pre
ule III ar¢
trol as th
mates (a:
distinct {
shall not
rations, ¢
article 30

4. Pre
to the san
containir
article 31
not apply
(article '
formatio
quantitie
of such |

5. Th
included
uresof ¢
schedule

(a) 2
ures of ¢
sary hav
ous prof

(b)
vailing «
most ap!
lic healt
manufa:
possessi
amount
and scie
trials th
ject to
the Par

6. Ir
applica

. Approved For Release 2011/09/26 : CIA-RDP05C01629R000300620001-6




LR

Approved For Release 2011/09/26 : CIA-RDP05C01629R000300620001-6

18 UST]

Multilateral—Narcotic Drugs—Mar. 30, 1961

1411

the same measures of control as drugs in Sched-
ule I with the exception of the measures pre-
scribed in article 30, paragraphs 2 and S, in
respect of the retail trade.

3. Preparations other than those in Sched-
ule III are subject to the same measures of con-

trol as the drugs which they contain, but esti.”

mates (article 19) and statistics (article 20)
distinct from those dealing with these drugs
shall not be required in the case of such prepa-
rations, and article 29, paragraph 2 (¢) and
article 3Q, paragraph 1 (b) (ii) need not apply.

4. Prepz;rations in Schedule III are subject
to the same measures of control as preparations
containing drugs in Schedule II except that
article 31, paragraphs 1 (b) and 4 to 15 need
not apply, and that for the purpose of estimates
(article 19) and statistics (article 20) the in-
formation required shall be restricted to the
quantities of drugs used in the manufacture
of such preparations,

5. The drugs in Schedule IV shall also be
included in Schedule I and subject to all meas-
ures of control applicable to drugs in the latter
schedule, and in addition thereto:

(a) A Party shall adopt any special meas.
ures of control which in its opinion are neces-
sary having regard to the particularly danger-
ous properties of a drug so included; and

(b) A Party shall, if in its opinion the pre-
vailing conditions in its country render it the
mmost appropriate means of protecting the pub-
lic health and welfare, prohibit the production,
manufacture, export and import of, trade in,
Possession or use of any such drug except for
amounts which may be necessary for medical
and scientific research only, including clinical
trials therewith to be conducted under or sub-
ject to the direct supervision and control of

the Party.

6. In addition to the measures of control
applicable to all drugs in Schedule I, opium is

subject to the provisions of articles 23 and 24,
the coca leaf to those of articles 26 and 27 and
cannabis to those of article 28,

7. The opium poppy, the coca bush, the can-
nabis plant, poppy straw and cannabis leaves
are subject to the control measures prescribed
in articles 22 to 24; 22, 26 and 27; 22 and 28;
25; and 28, respectively.

8. The Parties shall use their best endeav-
ours to apply to substances which do not fall
under this Convention, but which may be used
in the illicit manufacture of drugs, such meas-
ures of supervision as may be practicable.

9. Parties are not required to apply the pro-
visions of this Convention to drugs which are
commonly used in industry for other than med-
ical or scientific purposes, provided that:

(a) They ensure by appropriate methods of
denaturing or by other means that the drugs so
used are not liable to be abused or have ill ef-
fects (article 3, paragraph 3) and that the
harmful substances cannot in practice be re-
covered; and

(5) They include in the statistical informa-
tion (article 20) furnished by them the amount
of each drug so used.

ARTicLE 3

Changes in the scope of control

1. Where a Party or the World Health Or-
ganization hasinformation which in its opinion
may require an amendment to any of the
Schedules, it shall notify the Secretary-General
and furnish him with the information in sup-
port of the notification.

2. The Secretary-General shall transmit
such notification, and any information which
he considers relevant, to the Parties, to the
Commission, and, where the notification is
made by a Party, to the World Health Organ-
ization.

TIAS 6298
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3. Where a notification relates to a sub-
stance not already ia Schedule I or in Schedule
i1,

(i) The Parties shall examine in the ligit
of the available inforn:ation the possibility of
the provisional apjlication to the substance of
all measures of control applicable to drugs in
Schedule I;

(ii) Pending its decision as provided in
sub-paragraph (iii) of this paragraph, the
Commission may decide that the Parties apply
provisionally to tha: substance 21l measures of
control applicable io drugs in Schedule I. The
Parties shall apply si:ch measures provisionally
to the substance in question;

(iii) If the World Heclth Organization
finds that the subsiance isliable to similar abuse
and productive of similar ill effects as the drugs
in Schedule I or Schedule I{ or is convertible
into a drug, it shall communi-:ate that finding
to the Commission which may, in accordance
with the recommendation of the World Health
Organization, decide that the substance shall be
added to Schedule I or Schedule II.

4. If the World Health Organization finds
that a preparation because of the substances
which it contains is not liable to abuse and can-
not produce ill effects (paragraph 3) and that
the drug therein is not 1eadily recoverable, the
Commission may, in accordance with the rec:
ommendation of the World Health Organiza-
tion, add that preparation-to Schedule III.

S. If the World Health Organization finds
that a drug in Schedule I is particularly liable
to abuse and to produce ill effects (para-
graph 3) and that such liability is not offset by
substantial therapcutic advantages not pos-
sessed by substances other than drugs in Sched.
ule IV, the Commission may, in accordance
with the recommendation of the World Health
Organization, place that drug in Schedule IV.

6. Where a notification relates to a drug

already in Schedule I or Schedule II or to a
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preparation in Schedule 111, the Commission,
apart from the measure provided for in para.
graph 5, 1ay, in accordance with the recom.
mendation of the World Health Organization,
amend any of the Schedules by:

(@) Transferring a drug from Schedule I to
Schedule II or from Schedule 11 to Schedule I;
or

(b) Deleting a druz or a preparation as the
case may be, from a Schedule.

“. Any decision of the Commission taken
pursuant to this article shall be communicated
by the Secretary-General to all States Members
of the United Nations, to non-member States
Parties to this Convention, to the World Health
Organization and to the Board. Such decision
shall become effective with respect to each
Party on the date of its receipt of such com-
munication, and the Parties shall thereupon
take such action as may be required under this
Convention.

8. (a) The decisions of the Commission
amending any of the schedules shall be subject
to review by the Council upon the request of
any Party filed within ninety days from receipt
of notification of the decision. The request for
review shall be sent to the Secretary-General
together with all relevant informnation upon
which the request for review is based;

(b) The Secretary-General shall transmit
copies of the request for review and relevant
information to the Commission, the World
Health Organization and to all the Parties in-
viting them to submit comments within ninety
days. All comments received shall be submitted
to the Council for consideration;

(¢) The Council may confirm, alter or re-
verse the decision of the Commission, and the
decision of the Council shall be final. Notifica-
tion of the Council’s decision shall be trans-
mitted to all States Members of the United
Nations, to non-member States Parties to this
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Convention, to the Commission, to the World
Health Organization, and to the Board.

(d) During pendency of the review the
original decision of the Commission shall re-
main in effect.

9. Decisions of the Coinmission take: in ac-
cordance with this article shall not be subject
to the review procedure provided for in ar-
ticle 7.

ARrTICLE 4

General obligations

1. The Parties shall take such legislative and
administrative measures as may be necessary:

(a) To give effect to and carry out the pro-
visions of this Convention within their own
territories;

(b) To co-operate with other States in the
execution of the provisions of this Convention;
and

(c) Subject to the provisions of this Con-
vention, to limit exclusively to medical and
scientific purposes the production, manufac-
ture, export, import, distribution of, trade in,
use and possession of drugs.

ARTICLE 5

The international control organs

The Parties, recognizing the compeience of
the United Nations with respect to the inter-
national control of drugs, agree to entrus: to
the Commission on Narcotic Drugs of the Eco-
romic and Social Council, and to the Interna-
tional Narcotics Control Board, the functions
respectively assigned to them under this Con.
vention.

ARTICLE 6
Expenses of the international control organs

The expenses of the Commission and the
Board will be borne by the United Nations in

such manner as shall be decided by the General
Assembly. The Pariies which are not members
of ithe United “\ations shall contribute to these
expenses such amounts as the Generzl Assem-
bly finds equitzble and assess from time to time
after consuliation with the Governments of
these Parties.

ARTICLE 7

Review of decisions and recommendations of
the Comnaission

Except for decisions under article 3, each
decision or recommendation adopted by the
Commission pursuant to the provisions of this
Convention shall be subject to approval or
modification by the Counci! or. the General
Assembly in the same way as other decisions

or recontmendations of the Commission.

ARTICLE 8

Functions of the Commission

The Commission is authorized to consider
all matters pertaining to the aims of this Con.
vention, and in particular:

(a) To amend the Schedules in accordance
with article 3;

(b) To call the attention of the Board to
any matters which may be relevant to the func-
tions of the Board;

(¢) To make recommendations for the im-
plementation of the aims and provisicns of this
Convention, including programmes of scien-
tific research and the exchange of information
of a scientific or technical nature; and

(d) To draw the attention of non-parties to
decisions and recommendations which it adopts
under this Conveation, with a view to their
considering tzking action in accordance there-

with.

TIAS 6298
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ARTICLE 9
Composition of the Board

1. The Board shall consist of eleven mem-
bers to be elected by the Council as follows:

(a) Three members with medical, pharma- -

cological or pharmaceutical experience from
a list of at least five persons nominated by the
World Health Organization; and

(b) Eight members from a list of persons
nominated by the Members of the United Na-
tions and by Parties which are not Members of
the United Nations.

2. Members of the Board shall be persons
who, by their competence, impartiality and dis-
interestedness, will command general confi-
dence. During their term of office they shall not
hold any position or engage in" any activity
which would be liable to impair their impar-
tiality in the exercise of their functions. The
Council shall, in consultation with the Board,
make all arrangements necessary to ensure the
full technical ir;dependence of the Board in
carrying out its functions.

3. The Council, with due regard to the prin-
ciple of equitable geographic representation,
. shall give consideration to the importance of
including on the Board, in equitable propor-

tion, persons possessing a knowledge of the -

drug situation in the producing, manufactur-
ing, and consuming countries, and connected
with such countries.

ARTICLE 10

Terms of office and remuneration of members

of the Board

1. The members of the Board shall serve for
a period of three years, and shall be eligible
for re-election. . :

2. The term of office of each member of the
Board shall end on the eve of the first meeting

TIAS 6298

of the Board which his successor shall be en.
titled to attend.

3. A member of the Board who has failed
to attend three consecutive sessions shall be
deemed to have resigned.

4. The Council, on the recommendation of
the Board, may dismiss a member of the Board
who has ceased to fulfil the conditions required
for membership by paragraph 2 of article 9.
Such recommendation shall be made by an
affirmative vote of eight members of the Board.

5. Where a vacancy occurs on the Board
during the term of office of a member, the
Council shall fill such vacancy as soon as pos-
sible and in accordance with the applicable pro-
visions of article 9, by electing another member
for the remainder of the term.

6. The members of the Board shall receive
an adequate remuneration as determined by
the General Assembly.

ARrTiCLE 11
Rules of procedure of the Board

1. The Board shall elect its own President
and such other officers as it may consider nec-
essary and shall adopt its rules of procedure.

2. The Board shall meet as often as, in its
opinion, may be necessary for the proper dis-
charge of its functions, but shall hold at least
two sessions in each calendar year.

3. The quorum necessary at meetings of the
Board shall consist of seven members.

ArTicLE 12
Administration of the estimate system
1. The Board shall fix the date or dates by
which, and the manner in which, the estimates

as provided in article 19 shall be furnished and
shall prescribe the forms therefor.
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2. The Board shall, in respect of countries
and territories to which this Convention does
not apply, request the Governments concerned
to furnish estimates in zccordance with the pro-
visions of this Convention.

3. If any State fails to furnish estimates in
respect of any of its territories by the date speci-
fied, the Boaid shall, as far as possible, estab-
lish the estimaies. The Board in establishing
such estimates shall, to the extent practicable,
do so in co-operation with the Government
concerned.

4. The Board shall examine the estimates,
including supplementary estimates, and, ex-
cept as regards requirements for special pur-
poses, may require such information as it con-
siders necessary in respect of any country or
territory on behalf of which an estimate has
been furnished, in order to complete the esti-
r:ate or to explain any statement contained
therein.

5. The Board shall as expeditiously as pos-
sible confirm the estimates, including supple-
mentary estimates, or, with the consent of the
Government concerned, may amend such esti-
mates,

6. In addition to the reports mentioned in
article 15, the Board shall, at such times as it
shall determine but at least annually, issue such
information on the estimates as in its opinion
will facilitate the carrying out of this Con-
vention.

ArTicLE 13
Administration of the statistical returns system
1. The Board shall determine the manner
and form in which statistical returns shall be

furnished as provided in article 20 and shall
prescribe the forms therefor.

2. The Board shall examine the returns with
3 view to determining whether a Party or any

other State has complied with the provisions
of this Convention,

3. The Board may require such further in-
formation as it considers necessary to complete
or explain the information contained in such
statistical returns.

4. It shall not be within the competence of
the Board to question or express an opinion on
statistical information respecting drugs re-
quired for special purposes.

ARTICLE 14

Measures by the Board to ensure the execution
of provisions of the Convention

1. (a) If, on the basis of its examination
of information submitted by Governments to
the Board under the provisions of this Conven-
tion, or of information comnunicated by
United Nations organs and bearing on questions
arising under those provisiors, the Board has
reason to believe that the aims of this Conven-
tion are being seriously endangered by reason
of the failure of any country or territory to
carry out the provisions of this Convention, the
Board shall have the right to ask for explana.
tions from the Government of the country or
territory in question. Subject to the right of
the Board to call the attention of the Parties,
the Council and the Commission to the matter
referred to in sub-paragraph (c) below, it shall
treat as confidential a request for information
or an explanation by a Government under this
sub-paragraph.

(b) After taking action under sub-para-
graph (a) above, the Board, if satisfied that
it is necessary to do so, may call upon the Gov-
ernment concerned to adopt such remedial
measures as shall seem under the circumstances
to be necessary for the execution of the pro-
visions of this Convention.

(¢) If the Board finds that the Government
concerned has failed to give satisfactory ex-

TIAS 6298
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planations when called upon to do so under
sub-paragraph (a) above, or has failed to adopt
any remedial measures which it has been called
upon to take under sub-paragraph (b) above,
it may call the attention of the Parties, the
Council and the Commission to the matter.

2. The Board, when calling the attention of
the Parties, the Council and the Commission
to a matter in accordance with paragraph 1 (c)
above, may;, if it is satisfied that such a course
is necessary, recommend to Parties that they
stop the import of drugs, the export of drugs,
or both, from or to the country or territory
concerned, either for a designated period or
until the Board shall be satisfied as to the situa-
tion in that country or territory. The State con-
cerned may bring the matter before the Council.

3. The Board shall have the right to pub-
lish a report on any matter dealt with under
the provisions of this article, and communicate
it to the Council, which shall forward it to all
Parties. If the Board publishes in this report
a decision taken vnder this article or any infor-
mation relating thereto, it shall also publish
therein the views of the Government concerned
if the latter so requests.

4. If in any case a decision of the Board
which is published under this article is not
unanimous, the views of the minority shall be
stated.

5. Any State shall be invited to be repre-
sented at a meeting of the Board at which a
question directly interesting it is considered
under this article.

6. Decisions of the Board under this article
shall be taken by a two-thirds majority of the
whole number of the Board.

ArTicLE 15

Reports of the Board

1. The Board shall prepare an annual re-

TIAS 6298

port on 1its work and such additional reports
as it considers necessary containing also an
analysis of the estimates and statistical infor.
mation at its disposal, and, in appropriate cases,
an account of the explanations, if any, given
by or required of Governments, together with
any observations and recommendations which
the Buard desires to make. These reports shall
be submitted to the Council through the Com-
mission, which may make such comments as it
sees fit.

2. The reports shall be communicated to the
Parties and subsequently published by the Sec-
retary-General. The Parties shall permit their
unrestricted distribution.

ARTICLE 16
Secretariat

The secretariat services of the Commission
and the Board shall be furnished by the Secre-
tary-General.

ARTICLE 17

Special administration

The Parties shall maintain a special admin-
istration for the purpose of applying the pro-
visions of this Convention.

ARrTicLE 18

Information to be furnished by Parties to the
Secretary-General

1. The Parties shall furnish to the Secretary-
General such information as the Commission
may request as being necessary for the perform-
ance of its functions, and in particular:

(a) Anannual report on the working of the
Convention within each of their territories;

(b) The text of all laws and regulations
from time to time promulgated in order to give
effect to this Convention;
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(c) Such particulars as the Commission
shall determine concerning cases of illicit traf-
fic, including particulars of each case of illicit
traffic discovered which may be of importance,
because of the light thrown on the source from
which drugs are obtained for the illicit traffic,
or because of quantities involved or the method
employed by illicit traffickers; and

(d) Thenames and addresses of the govern-
mental authorities empowered to issue export
and import authorizations or certificates.

2. Parties shall furnish the information re-
ferred to in’ the preceding paragraph in such
manner and by such dates and use such forms
as the Commission may request.

ArTICLE 19

Estimates of drug requirements

1. The Parties shall furnish to the Board
cach year for each of their territories, in the
manner and form prescribed by the Board,
estimates on forms supplied by it in respect of
the following matters:

(a) Quantities of drugs to be consumed for
medical and scientific purposes;

(b) Quantities of drugs to be utilized for
the manufacture of other drugs, of prepara-
tions in Schedule III, and of substances not
covered by this Convention;

(c) Stocks of drugs to be held as at 31 De-
cember ‘of the year to which the estimates re-
late; and

(d) Quantities of drugs necessary for addi-
tion to special stocks.

2. Subject to the deductions referred to in
paragraph 3 of article 21, the total of the esti-
mates for each territory and each druy shall
consist of the sum of the amounts specified
under sub-paragraphs (a), (b) and (d) of
paragraph 1 of this article, with the addition
of any amount required to bring the actual

89-984 O-68—15

stocks on hand at 31 December of the preced-
ing year to the level estimated as provided in
sub-paragraph (c) of paragraph 1.

3. Any State may during the year furnish
supplementary estimates with an explanation
of the circumstances necessitating such esti-
mates.

4, The Parties shall inform the Board of
the method used for determining quantities
shown in the estimates and of any changes in
the said method.

5. Subject to the deductions referred to in
paragraph 3 of article 21, the estimates shall
not be exceeded.

ArTicLE 20

Statistical returns to be furnished to the Board

1. The Parties shall furnish to the Board for
each of their territories, in the manner and
form prescribed by the Board, statistical re-
turns on forms supplied by it in respect of the
following matters:

(a) Production or manufacture of drugs;

(b) Utilization of drugs for the manufac-
ture of other drugs, of preparations in Schedule
III and of substances not covered by this Con-
vention, and utilization of poppy straw for the
manufacture of drugs;

(c) Consumption of drugs;

(d) Imports and exports of drugs and
PoOppy straw;

(e) Seizures of drugs and disposal thereof;
and

(f) Stocks of drugs as at 31 December of
the year to which the returns relate,

2. (a) The statistical returns in respect of
the matters referred to in paragraph 1, except
sub-paragraph (d), shall be prepared annually
and shall be furnished to the Board not later

TIAS 6298

Approved For Release 2011/09/26 : CIA-RDP05C01629R000300620001-6




[ 1 i

Approved For Release 2011/09/26 : CIA-RDP05C01629R000300620001-6

1418 U.S. Treaties and Other International Agreements (18 uUsT 18 US1

than 30 June following the year to which they
relate,

(b) The statistical returns in respect to the
matters referred to in sub-paragraph (d) of
paragraph 1 shall be prepared quarterly and
shall be furnished to the Board within one
month after the end of the quarter to which
they relate.

3. In addition to the matters referred to in
paragraph 1 of this article the Parties may as
far as possible also furnish to the Board for
each of their territories information in respect
of areas (in hectares) cultivated for the pro-
duction of opium.

4. The Parties are not required to furnish
statistical returns respecting special stocks, but
shall furnish separately returns respecting
drugs imported into or procured within the
country or territory for special purposes, as
well as quantities of drugs withdrawn from
special stocks to meet the requirements of the
civilian population.

ARrTICLE 21

Limitation of manufacture and importation

1. The total of the quantities of each drug
manufactured and imported by any country or
territory in any one year shall not exceed the
sum of the following:

(a) The quantity consumed, within the
limit of the relevant estimate, for medical and
scientific purposes;

(b) The quantity used, within the limit of
the relevant estimate, for the manufacture of
other drugs, of preparations in Schedule III,
and of substances not covered by this Con-
vention;

(¢) The quantity exported;

(d) The quantity added to the stock for the
purpose of bringing that stock up to the level
specified in the relevant estimate; and

TIAS 6298

(e) The quantity acquired within the limiy
of the relevant estimate for special purposes,

2. From the sum of the quantities specificd
in paragraph 1 there shall be deducted any
quantity that has been seized and released for
licit use, as well as any quantity taken from
special stocks for the requirements of ihe
civilian population.

3. If the Board finds that the quantity manu.
factured and imported in any one year exceeds
the sum of the quantities specified in paragraph
1, less any deductions required under para-
graph 2 of this article, any excess so established
and remaining at the end of the year shall, in
the following year, be deducted from the quan.
tity to be manufactured or imported and from
the total of the estimates as defined in para-
graph 2 of article 19.

4. (a) If it appears from the statistical re-
turns on imports or exports (article 20) that
the quantity exported to any country or terri-
tory exceeds the total of the estimnates for that
country or territory, as defined in paragraph 2
of article 19, with the addition of the amounts
shown to have been exported, and after deduc-
tion of any excess as established in paragraph 3
of this article, the Board may notify this fact
to States which, in the opinion of the Board,
should be so informed;

(b) Onreceipt of such anotification, Parties
shall not during the year in question authorize
any further exports of the drug concerned to
that country or territory, except:

(i) In the event of a supplementary esti-
mate being furnished for that country or terri-
tory in respect both of any quantity over-
imported and of the additional quantity
required, or

(ii) In exceptional cases where the export,
in the opinion of the government of the ex-
porting country, is essential for the treatment

of the sick.
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ARTICLE 22
Special provision applicable to cultivation
Whenever the prevailing conditions in the

country or a territory of a Party render the
prohibition of the cultivation of the opium

poppys the coca bush or the cannabis plant the’

most suitable measure, in its opinion, for pro-
tecting the public health and welfare and pre-
venting the diversion of drugs into the illicit
traffic, the Party concerned shall prohibit cul-
tivation.

ArTICLE 23

National opium agencies

1. A Party that permits the cultivation of
the opium poppy for the production of opium
shall establish, if it has not already done so,
and maintain, one or more government agen-
cies (hereafter in this article referred to as the
Agency) to carry out the functions required
under this article.

2. Each such Party shall apply the following
provisions to the cultivation of the opium
poppy for the production of opium and to
opium:

(a) The Agency shall designate the areas
in which, and the plots of land on which, cul-
tivation of the opium poppy for the purpose of
producing opium shall be permitted.

(5) Only cultivators licensed by the Agency
shall be authorized to engage in such cultiva-
tion,

(¢) Each licence shall specify the extent of
the land on which the cultivation is permitted.

(d) All cultivators of the opium poppy shall
be required to deliver their total crops of opium
to the Agency. The Agency shall purchase and
take physical possession of such crops as soon
a3 possible, but not later than four months after
the end of the harvest.

(e) The Agency shall, in respect of opium,

Il
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have the exclusive right of importing, export-
ing, wholesale trading and maintaining stocks
other than those held by manufacturers of
opium alkaloids, medicinal opium or opium
preparations. Parties need not extend this ex-
clusive right to medicinal opium and opium
preparations.

3. The governmental functions referred to
in paragraph 2 shall be discharged by a single
government agency if the constitution of the
Party concerned permits it.

ARTICLE 24

Limitation on production of opium for
international trade

1. (a) If any Party intends to initiate the
production of opium or to increase existing
production, it shall take account of the pre-
vailing world need for opium in accordance
with the estimates thereof published by the
Board so that the production of opium by such
Party does not result in over-production of
opium in the world.

(8) A Party shall not permit the produc-
tion of opium or increase the existing produc-
tion thereof if in its opinion such production
or increased production in its territory may
result in illicit traffic in opium.

2. (a) Subject to paragraph 1, where a
Party which as of 1 January 1961 was not pro-
ducing opium for export desires to export
opium which it produces, in amounts not ex-
ceeding five tons annually, it shall notify the
Board, furnishing with such notification infor-
mation regarding:

(i) The controls in force as required by this
Convention respecting the opium to be pro-
duced and exported; and

(ii) The name of the country or countries
to which it expects to export such opium;
and the Board may either approve such notif-
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cation or may recommend to the Party that it
not engage in the production of opium for
export.

(b) Where a Party other than a Party re-
ferred to in paragraph 3 desires to produce
opium for export in amounts exceeding five
tons annually, it shall notify the Council, fur-
nishing with such notification relevant infor-
mation including:

(i) The estimated amounts to be produced
for export;

(ii) The controls existing or proposed re-
specting the opium to be produced;

(iii) The name of the country or countries
to which it expects to export such opium;
and the Council shall either approve the noti-
fication or may recommend to the Party that
it not engage in the production of opium for
export.

3. Notwithstanding the provisions of sub-
paragraphs (a) and (b) of paragraph 2, a Party
that during ten years immediately prior to 1
January 1961 exported opium which such
country produced may continue to export
opium which it produces.

4. (a) AParty shall notimport opium from
any country or territory except opium preduced
in the territory of:

(i) A Party referred to in paragraph 3;

(ii) A Party that has notified the Board as
provided in sub-paragraph (a) of paragraph 2;
or

(iii) A Party that has received the approval
of the Council as provided in sub-paragraph
(b) of paragraph 2.

(b) Notwithstanding sub-paragraph (a) of
this paragraph, a Party may import opium pro-
duced by any country which produced and ex-
ported opium during the ten years prior to 1

January 1961 if such country has established
and maintains a national control organ or
agency for the purposes set out in article 23
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and has in force an effective means of ensuring
that the opium it produces is not diverted into
the illicit traffic.

5. The provisions of this article do not pre.
vent a Party:

(a) From producing opium sufficient for its
own requirements; or

(b) From exporting opium seized in the
illicit traffic, to another Party in accordance
with the requirements of this Convention.

ARTICLE 25

Control of poppy straw

L. A Party that permits the cultivation of
the opium poppy for purposes other than the
production of opium shall take all measures
necessary to ensure:

(@) That opium is not produced from such
opium poppies; and

(b) That the manufacture of drugs from
poppy straw is adequately controlled.

2. The Parties shall apply to poppy straw
the system of import certificates and export
authorizations as provided in article 31, para-
graphs 4 to 15.

3. The Parties shall furnish statistical infor-
mation on the import and export of poppy straw
as required for drugs under article 20, para.

graphs 1 (d) and 2 (b).

ARTICLE 26

The coca bush and coca leaves

1. If a Party permits the cultivation of the
coca bush, it shall apply thereto and to coca
leaves the system of controls as provided in
article 23 respecting the control of the opium
poppy, but as regards paragraph 2 (d) of that
article, the requirements imposed on the
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Agency therein referred to shall be only to take
physical possession of the crops as soon as pos-
sible after the end of the harvest.

9. The Parties shall so far as possible en-
force the uprooting of all coca bushes which
grow wild. They shall destroy the coca bushes
if illegally cultivated.

ARTICLE 27

Additional provisions relating to coca leaves

1. The Parties may permit the use of coca
leaves for the preparation of a flavouring agent,
which shall not contain any alkaloids, and, to
the extent necessary for such use, may permit
the production, import, export, trade in and
possession of such leaves.

2. The Parties shall furnish separately esti-
mates (article 19) and statistical information
(article 20) in respect of coca leaves for prepa-
ration of the flavouring agent, except to the
extent that the same coca leaves are used for
the extraction of alkaloids and the flavouring
agent, and so explained in the estimates and
statistical information.

ARTICLE 28

Control of cannabis

1. If a Party permits the cultivation of the
cannabis plant for the production of cannabis
or cannabis resin, it shall apply thereto the sys-
tem of controls as provided in article 23 re-
specting the control of the opium poppy.

2. This Convention shall not apply to the
cultivation of the cannabis plant exclusively
for industrial purposes (fibre and seed) or hor-
ticultural purposes.

3. The Parties shall adopt such measures as
nay be necessary to prevent the misuse of, and
illicit traffic in, the leaves of the cannabis plant.
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ArTICLE 29

Manufacture

1. The Parties shall require that the manu-
facture of drugs be under licence except where
such manufacture is carried out by a State en-
terprise or State enterprises.

2. The Parties shall:

(a) Control all persons and enterprises
carrying on or engaged in the manufacture of
drugs;

(b) Control under licence the establish-
ments and premises in which such manufacture
may take place; and

(c) Require that licensed manufacturers of
drugs obtain periodical permits specifying the
kinds and amounts of drugs which they shall
be entitled to manufacture. A periodical per-
mit, however, need not be required for prepa-
rations.

3. The Parties shall prevent the accumula-
tion, in the possession of drug manufacturers,
of quantities of drugs and poppy straw in ex-
cess of those required for the normal conduct
of business, having regard to the prevailing
market conditions.

ArTiCLE 30
Trade and distribution

1. (a) The Parties shall require that the
trade in and distribution of drugs be under
licence except where such trade or distribution
is carried out by a State enterprise or State
enterprises.

(b) The Parties shall:

(i) Control all persons and enterprises
carrying on or engaged in the trade in or dis-
tribution of drugs;

(ii) Control under licence the establish.
ments and premises in which such trade or dis-

TIAS 6208

Approved For Release 2011/09/26 : CIA-RDP05C01629R000300620001-6

A1
00620001-6




I L8 i —
Approved For Release 2011/09/26 : CIA-RDP05C01629R000300620001-6

1422 U.S. Treaties and Other International Agreements  [1s usT 18 UST]

tribution may take place. The requirement of
licensing need not apply to preparations.

(¢) The provisions of sub-paragraphs (a)
and (b) relating to licensing need not apply
to persons duly authorized to perform and
while performing therapeutic or scientific
functions.

2. The Parties shall also:

(a) Prevent the accumulation in the pos-
session of traders, distributors, State enter-
prises or duly authorized persons referred to
above, of quantities of drugs and poppy straw
in excess of those required for the normal con-
duct of business, having regard to the prevail-
ing market conditions; and

(8) (i) Require medical prescriptions for
the supply or dispensation of drugs to indi-
viduals. This requirement need not apply to
such drugs as individuals may lawfully obtain,
use, dispense or administer in connexion with
their duly authorized therapeutic functions;
and

(ii) I the Parties deem these measures nec-
essary or desirable, require that prescriptions
for drugs in Schedule I should be written on
official forms to be issued in the form of coun-
terfoil books by the competent governmental
authorities or by authorized professional as-
sociations,

3. It is desirable that Parties require that
written or printed offers of drugs, advertise-
ments of every kind or descriptive literature
relating to drugs and used for commercial pur-
poses, interior wrappings of packages contain-
ing drugs, and labels under which drugs are
offered for sale indicate the international non-
proprietary name communicated by the World
Health Organization.

4. If a Party considers such measure neces-
sary or desirable, it shall require that the inner
package containing a drug or wrapping thereof
shall bear a clearly visible double red band.

TIAS 62988

The exterior wrapping of the package in which
such drug is contained shall not bear a double

red band.

5. A Party shall require that the label under
which a drug is offered for sale show the exacy
drug content by weight or percentage. This
requirement of label information need not
apply to a drug dispensed to an individual on
medical prescription.

6. The provisions of paragraphs 2 and 3

_ need not apply to the retail trade in or retail

distribution of drugs in Schedule II.

ARTICLE 31

Special provisions relating to international
trade

1. The Parties shall rot knowingly permit
the export of drugs to any country or territory
except:

(a) Inaccordance with the laws and regula-
tions of that country or territory; and

(b) Within the limits of the total of the
estimates for that country or territory, as de-
fined in paragraph 2 of article 19, with the
addition of the amounts intended to be re-
exported.

2. The Parties shall exercise in free ports
and zones the same supervision and control as
in other parts of their territories, ‘provided,
however, that they may apply more drastic
measures,

3. The Parties shall:

(a) Control under licence the import and
export of drugs except where such import or
export is carried out by a State enterprise or
enterprises;

(b) Control all persons and enterprises
carrying on or engaged in such import or ex-
port.
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4. (a) Every Party permitting the impor.
or export of drugs shall require a separate im-
port or export authorization to be obtained for
each such import or export whether it consists
of one or more drugs.

(b) Such authorization shall state the name

of the drug, the international non-proprietary
name if any, the quantity to be imported or
exported, and the name and address of the im-
porter and exporter, and shall specify the
period within which the importation or expor-
tation must be effected.

(¢) Theexportauthorization shall also state
the number and date of the import certificate
(paragraph 5) and the authority by whom it
has been issued.

(d) The import authorization may allow
an importation in more than one consignment.

5. Before issuing an export authorization
the Parties shall require an import certificate,
issued by the competent authorities of the im-
porting country or territory and certifying that
the importation of the drug or drugs referred
to therein, is approved and such certificate shall
be produced by the person or establishment
applying for the export authorization. The
Parties shall follow as closely as may be prac-
ticable the form of import certificate approved
by the Commission.

6. A copy of the export authorization shall
accompany each consignment, and the Govern-
ment issuing the export authorization shall
send a copy to the Government of the importing
country or territory.

7. (a) The Government of the importing
country or territory, when the importation has
been effected or when the period fixed for the
importation has expired, shall return the ex-
port authorization, with an endorsement to that
effect, to the Government of the exporting
country or territory.

(b) The endorsement shall specify the
amount actually imported.

(c) If a lesser quantity than that specified
in the export authorization is actually exported,
the quantity actually exported shall be stated
by the competent authorities on the export au-
thorization and on any official copy thereof.

8. Exports of consignments to a post office
box, or 1o a bank to the account of a party other
than the party named in the export authoriza-
tion, shall be prohibited.

9. Exports of consignments to a bonded
warehouse are prohibited unless the govern-
ment of the importing country certifies on the
import certificate, produced by the person or
establishment applying for the export author-
ization, that it has approved the importation
for the purpose of being placed in a bonded
warehouse. In such case the export authoriza-
tion shall specify that the consignment is ex-
ported for such purpose. Each withdrawal from
the bonded warehouse shall require a permit
from the authorities having jurisdiction over
the warchouse and, in the case of a foreign
destination shall be treated as if it were a new
export within the meaning of this Convention.

10. Consignments of drugs entering or leav-
ing the territory of a Party not accompanied by
an export authorization shall be detained by
the competent authorities.

11. A Party shall not permit any drugs con-
signed to another country to pass through its
territory, whether or not the consignment is
removed from the conveyance in which it is
carried, unless a copy of the export authoriza-
tion for such consignment is produced to the
competent authorities of such Party.

12. The competent authorities of any coun-
try or territory through which a consignment
of drugs is permitt